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ПЕРВЫЕ ПОСТАНОВКИ КУРСКОГО ТЕАТРА

„Гибель эекарды“ Корнейчука я счи- 
,, «'ip одной из лучших пьес еоветско- 
, УиР.енертуара. В пьесе налицо три 
ociijBHbix требования, пред'являемых 
к сценическому диалогу—сжатость, 
скупость, выразительность. Большая 
искренность, горячая увлекательность 
пьесы, своеобразие исторической об­
становки, в которой действуют герои 
пьесы, позволяют считать, что „Ги­
бель эскадры" станет любимым спек­
таклем зрителй нашего города.

Герои „Гибели эскадры" постав­
лены в такие условия, когда чувства, 
страсти, желания, и низменные, и воз­
вышенные обострены до предела.

Черноморский флот носится по мо­
рю, не имея пристанища. Враги со 
свех сторон. К флоту тянутся гряз­
ные руки контрреволюции и немец­
кого империализма, и центральной ра­
ды, и черносотенного, монархического 
русского офицерства.

Боцман Кобза — хитрый, энергич­
ный провокатор (в этом одна из зас­
луг драмтурга Корнейчука, что он не 
„продешевил" врага), говорит: „Рады 
служить, господин полковник. Матро­
сы готовы умереть за Украину под 
командованием адмирала Гранатова".

Большевистский комитет флота шаг 
за шагом об'единяет вокруг себя луч­ших.

Острый и скупой образ малоразго­
ворчивого большевика Стрыпеня тре­
бует четкой актерской дередачи. Жен­

щина-большевик Оксана—также одна 
из центральных фигур пьесы. Про­
стая, с напористой волей, в исключи­
тельно сложной запутанной обстанов­
ке, она умело ориентируется, опи­
раясь на опыт своей партии, не от­
ступая и не сгибаясь, пока не падает 
от пули провокатора Кобзы.

Исключительно интересна фигура 
Гайдая. Сильный, смелый, но недис­
циплинированный, сразу не усвоив ис­
торической необходимости топить бое­
вые карабли, чтобы не отдать их в 
руки контрреволюции, Гайдай на ми­
нуту отходит от- большевистского ко­
митета, но быстро выпрямляется и 
вновь становится в ряды большевиз­
ма. И матросы, расправившись с Коб­
зой, адмиралом, черносотенным офи­
церьем, выполнив приказ партии, 
идут на помощь революции.

Музыкальное сопровождение, свето­
вые эффекты и декоративное оформле­
ние спектакля сложны в том смысле, 
что мы не можем допустить сниже­
ния текста и игры актера, компенси­
руя зрителя „красивостями". Спек­
такль строится с таким рассчетом, 
чтобы и музыка, и свет, и декорации 
были подчинены тексту и служили 
бы каждый своими средствами выяв­
лению характеров героев и идейной 
направленности пьесы.

Постановщик спектакля 
заел, артист республики 

А. И. КАНИН

А. И. Канин,
_заслуженныартист Республики

Шагайте, комсомольцы, да так 
чтобы у неба звенело в ухе...

Аюбнт,
отЕвчает

творит
пьеса

В. М анкозскнй.
Расчудесное, счастливое, молодое новое п око­

ление, живущее в замечательное время в Стране 
Советов. В 600  высших учебных заведениях, 840  
научно-исследовательских институтах широко от ­
крыты двери будущим ученым, инженерам агро­
номам, будущим наркомам чудесной страны.

Как живет, работает, учится, 
это новое,поколение? На это ’
Нирщска „Чудесный сплав".

Молодые ученые-комсомольцы работают над 
проблемой сплава бериллия с легкими металлами 
самого легкого в. мпре сплава, который имеет 
огромное значение в пашей промышленности.

Научные работники (в отсталой своей части) 
больше всего заражены индивидуализмом. До сих 
пор не преодолено обывательское мненнз о том, 
что научные открытия, гениальные изобретения 
могут принадлежать только одиночке гению что 
коллектив никогда ничего не изобретет и не от- 
кроет. Олег (одни из героев „Чудесного сплава") 
говорит: „Бригада соединения слабых еб'едиияется 
потому, что каждый ничего не стоит в отдель-

' ности! Мне не нужна бригада, я могу и хочу от ­
вечать сам за себя".

Бригада на деле доказывает, чего можно до­
биться коллективным методом работы и „завзя­
тый индивидуалист" Олег возвращается в бригаду.

Пьеса веселая, бодрая. В пьесе есть и свои 
недостатки. В некоторых местах она страдает 
слащавыми монологами, могущими показаться 
пафосными.

Я хочу этот пафос подчеркнуть и заставить 
зазвучать его искренне и правдиво.

Мне хочется в финале создать сильное ра­
достное, бурное настроение, передающееся со 
едены в зрительный зал.

Я  хочу,чтобы в финале спектакля играла необы­
кновенно сильная, радостная музыка, чтобы шел 
дождь из цветов, заливающих моих героев, чтобы  
цветы сыпались сверху, с боков из зрительного 
зала, чтобы лилась песня— чудесная, комсомоль­
ская песня, чтобы песня эта продолжалась и по­
м е  занавеса, передаваемая по радио в фойе, в 
раздевалке, у трамвая, чтобы зрителю захотелось 
петь ее.

Постановщик спектакля „Чудесный енлав"

КУЛЬТУРНО-МАССОВАЯ 
РАБОТА ЗА КУЛИСАМИ
За время подготовки к началу се* 

зона, за̂  время напряженной и боль" 
шой работы всего театрального кол' 
лектива нам, к сожалению, не уда' 
лось как следует раздёрнуть нашу 
общественную работу.

За это время наши художественные 
оригады успели только обслужить 
призывной пункт и несколькими кон­
цертными выступлениями — профес­
сиональные и общественные органи­
зации (вечер союза безбожников, со­
вещание ООПС и т. д.>.

С 1 октяоря в нашем театре будет 
работать ряд кружков' как по полит­
учебе, так и но повышению квали­
фикации работников театра. Будут 
кружки Осоавиахима, РОКК, физкуль­
турный и английского языка. Будет
т?п-л^н^та шеФская работа в частях 
г!ША. руководство самодеятельными 
и кружками рабочих клубов, обслу­
живание художественными бригадами 
тиях;вШШХ перерывов на предприя-

С. Р.

Пьеса Б. Ромашова „Бойцы", идущая 
на сценах центральных и периферий­
ных театров Советского Союза, 
по праву относятся к „оборонному" 
репертуару и готовится нашим теат­
ром к постановке в дни XYH годов­
щины Октябрьской революции.

Тема пьесы—работа и жизнь выс­
шего командного сотава Красной ар­
мии, через показ трех основных фор­
маций, из которых он складывается.

Во-первых, это представители слоев 
старых военных специалистов (К. Лен- 
чицкий и др.), которые в процессе 
борьбы' отказываются от вредных 
идей старой академии, которые изжи­
вают свое ложное самолюбие, офицер­
скую амбицию и освеженными, бод­
рыми остаются работать в Красной 
армии, забыв о мнимом чувстве не­
нужности, полностью делясь опытом 
с советскими красными командирами.

Другая формация высшего команд­
ного состава в пьесе, это—бывший 
партизан, герой гражданской войны, 
окончивший нашу академию, командир 
корпуса Гулин, вокруг которого и за­
вязывается борьба в пьесе.

Над Гулиным—заслуженным и бле­
стящим командиром—довлеют остатки 
партизанского луха, вера в личную 
доблесть, неуменье перестроиться и 
переучиться в свете тех новых тре­
бований, которые сейчас нред'явля- 
ются к высшему командному составу.

Гулин, несмотря на излишнее само-

которые с 
работают 

стратегию 
армию к

нас так:

любие и упрямство, побеждает свое 
прошлое и растет не только теорети­
чески, но и морально.

Активную помощь и поддержку 
Гулин получает у молодых команди­
ров, недавно окончивших академию 
(Берг, и др.). Это те кадры, 
замечательным упорством 
над собой, умело сочетая 
с. политикой и ведут нашу 
новым ступеням роста.

Идея пьесы звучит для 
растут и крепнут командиры и бойцы 
Красной армии.

Все эти люди показаны Ромашовым 
и на работе, и в быту, в противоре­
чивом окружении их, показаны людь­
ми живыми, со всеми плюсами и мину­
сами. Это мастерство драматурга, от­
талкивающейся от принципа социа­
листического реализма, позволяет ре­
жиссуре спектакля (А. И. Кавин и 
Р. В. Полевений) развернуть образы в 
их диалектическом противопоставле­
нии для того, чтобы они стали теп­
лыми, живыми, полнокровными.

В пьесе один из персонажей (про­
фессор Хилин) говорит: „Мы все бой-
?ы... и у каждого ив вас свое оружие".

‘ак вот нашим оружием является 
театр, галлерея живых, действенных 
образов и этим оружием мы будем 
биться на театре за еще большее вни­
мание к нашей славной Красной армии. 

Постановщики спектакля:
А. И. КАНИН 

Р. В. ПОЛЕВСКИИ

ОРГАНИЗОВАННОМУ ЗРИТЕЛЮ ВСЕ НАШИ ЗАБОТЫ
Спектакль состоит из трех основных 

элементов: автор—актер-зритель. Ра­
бота со зрителем занимает большое 
место в нашей театральной жизни.

Установка курского театра—рабочий 
зритель, который пришел в театр, что­
бы культурно отдохнуть и познако­
миться с лучшими произведениями 
драматургов нашего времени и к.час- 

оиков.

Г. А МИРВОЛЬСКИЙ

Предоставить зрителю максимум 
льгот*'для посещения театра, создать 
благоприятную обстановку для луч- 
шаго восприятия спектакля, провести 
с ним культурную работу—вот наша 
задача.

Что делает театр но организации 
зрител и? Театр предоставляет льготы: 
на целевые спектакли до 50 проц.

1 скидки, сезонные места ударим нов— 
130 проц. и коллективные посещения

Ж ' SK ’/ ‘ -ЧГ£

Х\ Щ и XIX века дали русскому теат­
ру четыре великих комедия—„Недо­
росль",^ „Горе от ума", „Ревизор" и 
„Свадьбу Кречинского", и среди них 
грлбоедовская комедия блистает как 
.жемчужина драматической поэзии" 
(Пиксанов).

Еще до появления в печати было 
распространено в рукописях 15С00 
экземпляров грибоедовской комедии, 
Современники знали ее наизусть. Доб­
рая половина ее стихов стала пос 
ловицами. До революции пьеса вы­
держала около 150 изданий. Как ше­
девр русского театра, она переведе­
на на все иностранные языки.

Величайшие писатели и критики 
посвятили ей свои статьи я выска­
зывания—Пушкин, Гоголь, Герцен, 
Белинский, Добролюбов, Чернышев­
ский, Писарев, Аполлон Григорьев, 
ioH>jtapoB, Достоевский. „Горе от ума" 
нгйЬди целые поколения наших акте-
Т)Пт' Г\ гп ТТТ А п т с т т т т п  ЧГ-Г _____ _______Л _______РоС. от Щепкина  ̂и Мочалова до Ста­
ниславского и Мейерхольда.

Более 100 лет не сходит со сцены 
«Горе от ума". Бессмертное создание 
Грибоедова не знает старости. Рево­
люция открыла доступ комедии мил­
лионам новых зрителей и комедия, ра­
нее читавшаяся в салонах, становит- 
ся_любимой пьесой колхозного зрите-

Фще современники Грибоедова, на­
слаждались невиданной живостью и 
простотой разговорного языка коме­
дии, новизной рйфм, восхищались мо­
гучей силой и яркостью кисти, нари­
совавшей ф&мусовскую Москву. („Слу­
шая его комедию, я не критиковал, 
я наслаждался", — писал Пушкин*.) 
1 ерцен говорит о своих воспомина­
ниях. „Комедию Грибоедове, читали, 
заучивали наизусть, переписывали во 
всех уголках государства, прежде 
нем она появилась на сцене, прежде 
Цензорского „дозволяется печатать".

Мы не. знаем картины светского мо­
сковского общества 20-х годов про­
лого века, написанной лучше, чем в 

шниальномтворении Грибоедова.-Ма- 
геерски вылепленные образы Фаыу-

1 сова, Скалозуба, Молчалина, Репети- 
лова стали нарицательными именами. 

□
Обличительное значение „Горе от 

ума" огромно. Гоголь называл ее 
„истинно-общественной комедией". 
„Чтобы верно оценить значение и 
влияние произведения Грибоедова в 
России, надо вспомнить" то время 
во Франции, когда первое представ­
ление „Свадьбы Фигаро" имело там 
значение государственного переворо­
та" (Герцен). Белинский писал: „Это 
благороднейшее, гумаяическое произ­
ведение, энергический (и при том 
первый!) протест против гнусной 
расейской действительности , против 
чиноввиков, взяточников, бар-раз­
вратников, против светского общества, 
против невежества, добровольного 
холопства" Писарев , говорит: „Гри­
боедов в своем анализе русской жи­
зни дошел до той крайней границы, 
дальше которой поэт не может итти, 
не переставая быть поэтом и не пре 
вращаясь в ученого исследователя" 

Исчерпывается ли ценность коме­
дии ее живой сатирой — моралью, 
„эпиграмматической солью языка" 
дает ли Грибоедов только сатириче 
скую картину нравов? Нет-—отвечает 
Гончаров в своей знаменитой статье 
„Мильон- терзаний" „Горе от ума" 
есть и картина нравов, и галлерея жи­
вых типов, и вечно острая, жгучая 
сатира, я в месте с тем и комедия... 
В группе двадцати лиц отразилась, 
как луч света в капле воды, вся пре­
жняя МоскЕа, ее рисунок, тогдашний 
ее дух, исторический момент и нра­
вы. И это с такой художственной за­
конченностью и определенностью, ка­
кая далась у нас только Пушкину и 
Гоголю".

□
Характеры всех героев „Горе от 

ума" так закончены, ярки, что не вы­
зывают споров, за исключением об­
раза Чацкого—его исторической ро­
ли, социального смысла его протеста.

Кто Чацкий? К чему он зовет?

АЛ' А

от 20 до 30 проц. скидки. Дает кре­
дит и рассрочку уплаты, доставляет 
билеты на предприятия. Через теат­
ральных уполномоченных системати­
чески извещает предприятие о репер­
туаре, обсуждениях спектаклей и ди­
спутах на предприятиях, передает ма­
териалы в стенгазеты, получает статьи 
в зрительскую газету театра.

Задача театра—создать и воспитать 
своего зрителя, любящего советский 
театр, помогающего ему в повседнев­
ной производственной работе, научить 
его здоровой критике, повышающей 
культуру и театра и зрителя.

' _________ Я. МЕЛЬЦЕР.

Макет декорации 3-го акта пьесы Грибоедова „Горе от ума“ 
Работа художника Маныкина-Невструева

Гончарову ошибочно казалось, что 
„Чацкий неизбзжден при каждой сме­
не одного века другим", что это тип 
психологический, что роль Чацких— 
страдательная, им не суждено ви­
деть победы своих людей: они сеют 
то, что пожинают глядущие поколе­
ния.

Нет, Чанкий—человек своей эпохи! 
Аполлон Григорьев говорит, что Чац­
кий— фигура героическая, „прямой 
сын и наследник Новиковых и Ради­
щевых" и сравнивает Чацкого с Де­
кабристами, Таким представлял себе 
Чацкого и Герцен: „фигура Чацкого 
меланхолическая, ушедшая в свою 
иронию, трепещущая от негодования 
и полная мечтательных идеалов, по­
является в последний момент царст­
вования Александра 1, накануне воз­
мущения на Исаакевской площади, 
это—декабрист...

Был ли смысл Чацкому выступать 
со своими протестующими тирадами 
в доме Фамусова? Пушкин писал: „Все 
что говорит он (Чацкий) — очень ум­
но. Но кому говорит он все это? Фа­
мусову? Скалозубу? На балу москов­
ским бабушкам? Молчалину? Это не­
простительно. Первый признак умно­
го человека—с первого взгляда знать, 
с кем имеешь дело и не метать бисе­
ра перед Репетиловыми и тому подоб­
ным".

В действительности Чацкий отра* 
жает взгляды самого Грибоедова и 
умеренных декабристов.

Аристократ по происхождению, Гри 
боедов очень болезненно переживал 
оскудение своего рода. Глубоко обра­

зованный человек, он презирал нико­
лаевскую систему, но не решился на 
открытую борьбу с нею. Вооруженное 
восстание декабристов Грибоедов счи­
тал. обреченным на неизбежное пора­
жение, не верил, чтобы „ста челове­
кам прапорщиков удалось изменить 
весь правительственный быт России". 
Будучи дружен со многими декабри­
стами, Грибоедов не примкнул к вос­
ставшим. ['Бедность п р и  огромном 
честолюбии заставляла Грибоедова 
искать карьеры на дипломатическом 
поприще. Ненавидя николаевскую Рос­
сию, он проводил ее империалистиче­
скую политику в Персии. Николай I, 
осыпая Грибоедова чинами и награ­
дами, держал его в далекой Персии и, 
видимо, был рад, что персидские на­
ционалисты, зверски растерзавшие 
поэта, избавили „жандарма Европы" 
от крамольного, опасного человека.

Чацкий, как и Грибоедов, не реша­
ется на открытую борьбу и не уходит 
от людей своего круга, не может пре­
одолеть некоторых аристократических 
предрассудков своего общества. Одна­
ко, гневные обличительные речи Чац­
кого прозвучали не только в гостиной 
Фамусова. Они нашли—через театр и 
книгу—миллионную аудиторию — бо­
лее демократическую, более близкую 
К массам, чем рассчитывал сам Гри­
боедов.

Чацкий—не только рупор для гнев­
ного протеста Грибоедова. Чацкий — 
живой человек, человек своей эпохи, 
со многими слабостями, недостатками, 
предрассудками своего класса. У Чац­
кого две драмы—общественная и лич­

ная. Величие таланта Грибоедова в 
том, что в образе Чацкого он сумел 
показать правдиво й естественно пе­
реплетение этих двух конфликтов,

Чацкий — пылкий юноша, честный, 
высоко образованный — не находит 
приложения своих сил. Любовь на-' 

' столько ослепляет его, что он не ви­
дит соперника в Молчалине, не заме­
чает недостатков в Софье, тэевнует, 
не имея на то никакого права и, вэбе- 
нный ее холодностью и травлей выс­
шего света/ бесцеремонно нарушает 
этикет (ряд критиков считали это не­
правдоподобным). Эти черты Чацкого 
отмечали и Гончаров и Пушкин С,Не­
доверчивость Чацкого в любви Софьи 
к Молчалину прелестна! — и как на­
турально! Вот на чем должна была вер­
теться вся комедия — но Грибоедов 
видно не захотел" — Пушкин).

Московский художественный театр 
захотел, чтобы вся комедия вертелаеь 
вокруг этой оси — и перенес центр 
тяжести в интимные переживания 
Чацкого. Это односторонне и неверно.

Чацкий остро переживает две драмы 
— и общественную и личную; и если 
затушевывать одну из них, образ Чац­
кого потеряет свою цельность, свою 
художественную "ценность и правди­
вость.

□
...Давно ушла в прошлое фамусов- 

икая Москва, но комедия Грибоедова 
живет — и живет не только как ис­
торический памятник, как сокровищ­
ница превосходного языка, как ше­
девр комедийного мастерства. Не 
умолкает н ее содвалыюе звучание.

Строители второй пятилетки ставит 
своей целью преодоление капитали­
стических пережитков в сознании и 
быту — я часто в обломках разрушен­
ного старого они находят черты и 
черточки Фамусова, Молчалина, Ска­
лозуба и сентенции обывательской 
„Марьи Алексеевны".

Когда гремит со сцены великолеп­
ный грибоедовокий смех—легче сры­
ваются маски ео многих перекрасив' 
шихся, присцоеобившнхсягг-и мы: луч­
ше видим разбитого, но еще недоби­
того врага и еще цепляющуюся за 
жизнь его идеологию. Видим, — и в 
нас закипает водя—добить врага, пре­
одолеть его ядовитое наследие и в 
сознании и в быту.

В. ЕГИ •
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